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Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Weisz Márk könyvkereskedése, hová .1 lap szellemi 
részét illető közlemények, előfizetési és hirdetési di­

jak küldendők.
Kév.ii’Atoli no itt nelntimlí viwwzii.

Ráhócí — itthon.
Messze idegen rög alól a ha­

zai földié visszatértedben mélysé­
ges hódolattal köszöntünk, nagy­
ságos Fejedelem ! A lomb-hullató 
őszi szellő bus zokogása, a magyar 
nép örömkönnyekben fürüsztött 
bánata kisér uj pihenőhelyedre. 
Köszöntünk bujdosó társaiddal 
egyetemben, mint ideálokká fino­
mult héroszait a szent szabadság­
nak, eszményeit az önfeláldozásnak, 
megalkuvást nem ismerő vitézeit a 
hősi magyar típusnak.

Közel kétszáz éve annak, hogy 
a szabadságért emelt fegyveredet 
hitvány árulás és ármány kitépte 
kezedből, és te szemeidet remény- 
vesztetten hordoztad körül utoljára 
a magyar földön, amelytől sorsod 
búcsúzni késztetett. Es néhány szál 
hű embereddel ott állva a határon, 
elszorult szivvel gondoltál vissza 
a változékony idők árjában sem­
mivé lett reményeidre, foszlányokra 
tépett csillogó vágyaidra. És a pa­
tak vize, amelyet eltikkadt ajkaid­
hoz értettél, keserű volt, mert 
könnyeid hullottak bele. És a föld 
göröngye megvérezte lábaidat, mert 
gyönyörűséges álmaid romjain jár­
tál. És fölötted borús v©ll az ég, 
mert imádott néped fölött elsöté­
tült a nap .... Lehajtott tövet

Felelős, szerkesztő ' filer Jíiios. 
fársszerkesztő : Hulló Atlell. 

Kiadó- és laptulajdonos: WeÍM Márk.

Előfizetési díj:
Egész évre á kor. Fél évi* 4 kor. Negyed évre 2 kor

Egyes siáni éra 16 fillér, 
miiül«-» V« wdívn»g> reggel

ez a név ! 
büszkeség ve-

panasztalan megadással: de egy 
nemes nagy lélek büszkeségével 
hagytad el a haza földjét, a me­
lyért küzdötte], szenvedtél véred 
hullásával, lángleik ed fényével, 
földi kincseid feláldozásával, izzó 
hazafisággal és rendületlen biza­
lommal egy szebb jövendő iránt.

Közel kétszáz, éve, hogy sze­
gényebbek lettünk veled. Azóta 
niindig visszavártunk ! Nincs annyi 
csseppje az óceánnak, a hányszor 
sóhajtoztunk utánad.

Rákóci !
Mily varázslatos 

Van benne vágy 
mény, keserűség, bánat; van ben 
ne tetterő, elszántság, liősiség, íegy- 
vercsörgés, villámlás; es van ben­
ne édesbus melódia, suttogó sze­
relem, odaadó gyöngédség, színes 
ábránd, bűbájos madárd.il . . . 

Rákóci!
Kettéhasad a kétszáz éves múlt 

kárpitja ! Ficánkoló paripákon meg­
jelennek a kuruc vitézek, homlo­
kukon a azabadságszfcretet glóriá­
jával, szemeikben a halált meg- 

: vető bátorság nemes tüzévet. Sátia 
előtt ül a vezér. Fejét kezére hajtja, 
Tekintete a messzeségbe téved. 
Egyszerre megszólal a tárogató 
hangja. Bánatos, áiinatag melódiája 
* szivekbe markol. A kurucok vi­
haredzett, kemény arcvonásai elsi­

mulnak, és csodás el lágyulás tük­
röződik rajtuk. A fejedelem fürtös 
leje lejebh hanyatlik, arcán gyö­
nyörrel párosult táj dalom zen dűl 
át, kebeléből mélységes • sóhaj tor­
iéi és szemeit mintha köny homá- 
lyositaná el ... F. pillanatban har­
sona riad a közeli hegyormán. A 
tárogató elnémul. A fejedelem fel­
áll és int. A kurucok egy-kettőt 
igazgatnak a nyereg-kápán ésfóíd- 
reugŐ robbajjal vágtatnak az erdő- 
szélen felbukkanó labancsereg ellen. 
A vezér is lóra pattan és tovatűnik 
a ködös messzeségben . . .

Íme képzeletünknek egy röpke 
felvillanása igy hozza elénk Rá­
kod üiudöklő alakját es a szabad­
ig nevében eretlc halni kész Faj­
társainak daliás csapatját. ns mi 
képzeletünk szárnyain vajmi sok­
szor szállottunk vissza a múltba. 
a Imatagon lehunyva szemeinket, 
merengő lelkünk be sokszor idézi* 
lel históriánknak azt a korszakát, 
amelynek Rákóci volt a hose, leg­
délcegebb vitéze. És hányszoi za­
rándokoltunk a. távol keletre. Pvá- 
kóci, Zrínyi Ilona, Tököli és a 
többiek subáiméhoz, hogy egy 
szál virágot tépjünk onnét, a meg­
szentelt porrészek közelében. Egy 
szál virágot a remények, a hitnek, a 
jobb jövendőhöz való bizodalomnak 
illatos zálogául.

T Á R C A.
Som Panna.

— Rajz a kurucvilágból. —
Irta: Lampérlh Géza.

Jó erős volt a Bakony a kurucnak.
— Többet ér ez, fiaim, a labanc 

minden furfangos mivü fortifikációjánál 
— szokta volt mondani Bottyán apó — 
mert ezt maga a fólséges 111 isten építette. 
Persze nem a labancnak, hanem a ku- 
íucnak.

Nem is érezte magát sehol olyan jó 
a vitéz generális, mint ebben az ő nagy 
erősségében. Szakadékos völgyeinek mé­
lyébe, bükkös erdeinek setétjébe.ha beve- 
hette magát kis seregével, jöhetett a la­
banc bármily nagy siserehaddal. Biztos, 
hogy kiporolta bugyogóját a kuruc.

Jó hely volt az, mondom. Minden 
sudár szálfa egy-egy őrtorony volt ott,

melynek tetejéről jó messzire észievette 
már a fül ge kuruc, ha közeledett labanc. 
Bevárta szépen, a inig az erdőszélbe ért, 
akkor aztán egy pompás atakkul hegyibe ! 
Ez volt Bottyán apó stratégiája.

I la nem ehhez a stratégiához, amely 
főképen a gyorsaságra vala építve, más 
valakinek is volt még hozzászólása. Hz 
a más valaki nem volt generáli,, még 
csak istrázsa se. Pedig annak ugyancsak 
beillett volna, ha bajusza lett volna. Ha­
nem hát bajusza se volt, mivelhogy Pan 
nának hívták, Som Pannának.

Panna lány asszony persze szoknyát 
viselt bajusz helyett, de azért nem kell 
ám semmi csintalan dologra gondolni, 
Bottyán apó nem volt már szoknyahős, 
örült aa öreg, ha békóu hagyta az átko- 
aotl köszvénye. Piroskát arcával, ragyogó 
szemeivel, éjsötét hajával meg a réngo- 
ringó testével, dehogy törődött ő Panná­
val. Neki csak a stratégiai tudományára 
vala szüksége.

Som Panna hadi tudománya pediglen 
abból állott, hogy szegi ől-végre jól is­
méire a Bakony minden zege-zugát. zöld 
eidő zúgásán, vadgalamb bugásán ott 
nevelte tel az édes anyja, aki különben 
icg elment szegény ama másvilág! ösme- 
retiwn erdőkbe . . . És így Panna leány­
asszon v csak az apjával, az öreg Som 
Gergővel jáingatta a Bakonyságot, a nagy­
vázsonyi uraság csordáját tei elgetvén egyik 
dombról a másikra.

De mikor kiütött a vibillió, a labanc 
elterelte ezt a szép csordát Gevő bá sze­
me eiől örökösen ■— Som GeigáP ek ko­
ron nagy bosszúságában beállott kuruc 
vezetőnek, de nem sokra vitte aj hivata­
lában. A legelső csetepaténál egy ostoba 
labanc-golyóbis a tomporába fúródott és 
nyomorékká tette az öreget. így vette át 
a hivatalát Panna. Egyrészt, hogy boszut 
álljon a labancon, másrészt, hogy valamit 
szerezzen a konyhára, mert a szegény 
ns'omoréknak is élnie kellett.
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Rákóci! Eddig csak a képze­
let merészröptü szárnyain jöttél 
haza hozzánk ! Most ime, ütött 
végre az óra. hogy — százados 
sírodból kikelve — porráváltani, 
de szent neved örökké üde vará- 
zsável térsz vissza közénk, hogy itt 
maradj a idők végeztéig. Nem kell 
többé messze idegenbe zarándokol­
nunk, ha nehéz órákon hazafias 
fájdalmunkat akarjuk elpanaszolni 
vagy örömkönnyeket akarunk sír­
ni eszméid diadalán. Itt vagy kö­
zöttünk ! És megszentelt poraid a 
néma sirfenékről is bátorítanak, 
buzdítanak, felemelnek, biztatnak, 
vigasztalnak . . .

Drága minékünk ez a magyar. 
Ezer éves múltúnk millió szála fűz 
minden rögéhez. De most, hogy a 
te poraid is összevegyülnek vele, 
még sokkalta drágább lesz e haza 
minden göröngye a mi szivünk­
nek.

Áldott legyen az óra, amelyen 
hazajöttél ; ezerszer áldott a föld, 
amelyben pihenni fogsz, és millió- 
szor a nép, amelyből való vagy. 
Fogadjuk, hogy méltóak leszünk 
dicső emlékedhez és törekvésünk 
leszen megközelíteni életed gyö­
nyörű ideálját: a rég sóvárgott, 
édes, mámoritó, ragyogó szabad­
ságot !

= Rákóci-ünnepély. A bujdosók, a 
hontalanok immár haza érkeztek a honi 
földre, melyért oly sokat küzdöttek, mely­
nek változó sorsán messze idegenben any- 
nyit keseregtek. Országos az ünnep, or­
szágos a részvevő bánat, de mintha ebből 
az ünnepélyes gyászból egy halvány re­
ménysugár derülne a honra, mert a király 
és nemzet egyetértésének legfőbb doku­
mentuma. Csongrádvármegye legutóbb 
tartott közgyűlésén elhatároztatott, hogy

a megyebeli községek méltólag hódolja­
nak Rákóci fejedelem és bujdosó társai 
emlékének. Csongrádot azonban a hazafias 
erények ragyogtatásában még a kis Mind­
szent is megelőzi, ünnepelvén olyan prog­
rammal, melyet Csongrád községi képvi­
selőtestülete megközelítőleg sem állított 
ki. Pedig nálunk is tulipán-aera uralkodik, 
hát akkor miért rejtjük véka alá a haza- 
íiságot? Mert ha valaki, úgy II. Rákóci 
Ferenc fejedelem és bujdosó társai való­
ban megérdemlik az utókor háláját és 
elismerését, mert küzdelmük a nemzet 
küzdelme volt, csatáik a népjog csatái volt.

A polgári fiú- és leányiskola tantes­
tülete, hazafias érzésétől vezetve tegnap 
délelőtt akarta Rákóci iskolai ünnepélyét 
megtartani, a meghívók az ünnepélyre 
már szét is küldettek, a midőn a gond­
noksági elnök közbeyetett intézkedése 
folytán a tanfelügyelő által hétfőre hatá- 
roztatott megtartatni. Tanulság ebből any- 
nyi, hogy vagy nincs a testületeknek ön­
álló rendelkezési joga, vagy előbb külö­
nös engedőimet kell kérniük az iskolai 
ünnepélyek megtartására. Rákóci magasz­
tos emlékét azonban az ilyen kapkodó 
intézkedések meg nem sérthetik s bátran 
ünnepelhet a tantestület az ifjúsággal bár­
mely nap.

feibivás Csonsrád város társadalmához.
„Csak egy virágszálat!“
Ezzel a kéréssel fordul halottak nap­

ján a József Kir. Herceg Sanatorium Egye­
sület Csongrád város társadalmához. Ez 
az egyesület a szegénysorsu tüdőbetegek 
részére gyógyító házak létesítését és a 
szegénysorsu tüdőbetegeknek azokban 
való ingyenes ápolását tűzte ki céljául.

Hetvenhétezerkilencszázhuszonhárom 
magyart döntött sírba a múlt esztendőben 
a tüdővész !

A társadalom megfogja érteni a mi 
kiáltásunkat.

Halottak napján kigyulnak a szeretett

mécsesei és- a kegyelet koszorúi borulnak 
elköltözött szeretteink sírjára. Gyújtson 
minden gyászoló egy mécsesei kevesebbet, 
kössön egy virággal kevesebbet koszorú­
jába s ajándékozza azt oda a halállal el­
jegyzett szegény tüdőbetegeknek.

Akik halottak napján a mindenható 
Istenhez bocsájtják imáitokat elhunyt ked­
vesetekért, nyissátok meg sziveteket a 
halál előcsarnokában életükért esdeklő 
tüdőbajosok könyörgése előtt!

Ezer és ezer ember életét menthet­
jük igy meg.

A helybeli Jótékony Nőegylet a Sana- 
tőrium Egyesület nemes célra irányuló 
mozgalmához csatlakozva elhatározta, hogy 
november 2-dn halottak napjait — a szo­
kásos szent mise előtt és után a helybeli 
főtemplomban tagjai utján gyűjtést rendez 
és ez utón is felkéri a társadalom minden 
egyes tagját, hogy ez alkalommal kiki 
tehetségéhez mérten kegyes adományával 
a nemes cél előmozdításához hozzájárulni 
szíveskedjék.

Filléreket avagy koronákat egyforma 
hálával és köszönettel fogadunk.

A »Csongrádi Jótékony Nőegyle)« 
nevében
Dr. Moletz Lajos

egy leli titkár.
faragó Hntalné

c»'vleti elnök.

ÚJDONSÁGOK.

— Búcsúzás Csató főispántól. A vár­
megyei tisztikar, é! ,'n Cicatricis Lajos dr. 
alispánnal f. hó 21-én, vasárnap délelőtt 
11 órakor tisztelgett Csaló Zsigmond dr. 
volt főispánnál, hogy tőle búcsúzzon, ti­
zenhét évig volt Csató Zsigmond, külön­
böző állásokban, tagja ennek a várme­
gyei tisztikarnak s így elképzelhető, hogy 
a bucsuzás bensőségteljes és meleg volt. 
Az alispán szép beszédére Csató főispán 
azzal felelt, hogy nem esik neki nehezére 
a hatalomtól való megválás, mert tuda­
tában van annak, hogy főispánkodása alatt 
is, dacára az erre eső zavaros politikai 
helyzetnek vármegyéje érdekében meg - 
tette mindig mindazt, ami emberileg le­
hetséges volt; — de igenis nehezére esik 
megválnia a tisztikartól, melylyel annyi 
éven át hűségesen együtt működött s 
amelynek legtöbb tagját hozzá benső ba­

Bottyán apó nagyon megkedvelte 
Pannát, mert nem fényes győzelemre se­
gítette seregét. Hívta is elegek kérte is, 
hogy maradjon a közelében. Szép aranyos 
sátrat veret, skofiumos ruhái varrat a 
számára.

De Panna csak rázta a fejét:
— Jobb nekem, apó a magam hit­

vány gúnyájában, otthon az édes apám 
vityillójában.

Erről a vityillóról azonban senki 
sem tudta, hol van merre van.

Dolgát végezvén, mint az erdők fé­
lénk vadja, tűnt el, a sűrűségbe Panna. 
Ha meg szükség volt reá, a tárogató hivó 
szavára jött elő, mindig más irányból. Ha 
aztán a labancra kellett mennie, fel­
pattant a paripára, mint a legügyesebb 
kur uc és a sereg élén vágtatott előre 
Bo ttyán apó oldalán. Szép hosszú haja, 
mint a halál fekete lobogoja lengett a 
szellőben . . . Két gömbölyű arca kipirult, 
csengő ezüst hangja beharangozta a vissz- 
} vöií'V-Tct :

utánam kurucok!...
L u1 Mek a marcona vitézek utána 

uveítuk őt száz halálon át a győze-
1 íiii-e.

Csak ama rejtelmes vityiiló felé nem 
követhette senki, ej, pedig de sokan sze­
rették volna.

Különösen Oláh Gecő, a kis tejfö- 
jöskepü vicehadnagy vágyakozott erre a

gyönyörű, piros erdei virágra. Hanem 
hiába való volt minden igyekezete, nem 
boldogult Pannával. Nem is igen férkőz­
hetett úgy a közelébe, ahogyan szerette 
volna, mert a leány, ha a táborban volt, 
mindig Bottyán apó mellett tartózkodott. 
De meg ha szóba állt is vele, sehogy 
sem tudta magát megérteni Gecő vitéz. 
Két nagy fekete szemét csak kerekre nyi­
totta Panna s a legforróbb szerelmi val­
lomásokra is azzal a különös kacagással 
felelt, amelyik félig farkas üvöltésére, félig 
a vadgerlice turbékolására emlékeztetett.

Ha Gecő vitéz értett volna az erdő 
hangjaihoz, hát ezt értette volna abból a 
különös kacagásbői:

— Hagyj engem békén szép urfi. Mit 
akarsz te tőlem, a szegény ágiul szakadt 
pásztorlánytul. Tudom én mit akarsz, a 
becsületemet. De az drágább nekem, mint 
neked a két szemed és azokat is kivájom, 
ha hozzám nyúlsz . . . (Ez volt a farkas­
üvöltés). Mert van nekem már hozzám 
illő párom. Nincs ilyen szép cifra ruhája, 
mint neked, de van olyan jó vitéz, mint 
te, és nincs álnokság a szivében. Ott tujja 
a trombitát valahol messze a fejedelem 
táborában, oh mi szépen fújja . . . Majd 
vissza jön egyszer, majd visszatér oda a 
kis vityillóba. Addig üres lesz a helye, 
úgy fogadtam. De meg férfiláb sem lépi 
át a küszöböt. Majd visszatért Jancsi, meg­
ígérte. Messzire megfujja már a trombitá­

ját: tra-la-la . . . jövök már ... és én 
elébe szaladok hegyen, völgyön, tüskön- 
bokron át a szivemmel, a tiszta, igaz sze­
relemmel ... (ez volt a gerlicebugás).

De Gecő urfi mindezt nem értette. 
A bajtársai is hiába intették :

Nem anyától lett az, rózsafán ter­
mett az, vadrózsafán . . . Hagyj békét 
annak, Gecő, vad leány az.

— Ha vad majd megszelídítem ! — 
hetvenkedett Gecő és most csak azért 
sem engedett.

Egy szép holdvilágos esteien aztán 
vakmerő elhatározással Panna után osont, 
amikor az szokása szerint neki vágott a 
rengetegnek.

Másnap reggel melegen kelt a nap 
a kurueokra. Nagy labanc-csapat bukkant 
elő a Somlyó háta mögül s egyenest a 
kuructábor felé vette útját. Bottyán apó 
riadót hivatott, s csatarendbe áilitá sere­
gét. Mindenki helyén volt, csak Oláh 
Gecőt, a kis vicehadnagyot keresték, szó- 
longatták hiába.

Panna után is háromszor kiáltott be 
a rengetegbe a tárogató, holott máskor az 
első hívásra ott termett. A harmadik hí­
vásra, az utolsó pillanatban megjelent a 
vad leány. Kuszáit hajjal dúlt ábrázattal, 
halotthalvány arccal jött s a ruhája csu- 
ronvér volt. De már akkor felharsant a 
»rajta kuruc !« és nem volt idó kérdez­
getni, hogy kinek a vére az ott . . .

Szeplős arcot, naptól lesütütt vagy persenésekkel tele T/ ex rvi \ 11 ej „lzr>prn ^ru 
arcot és kezet hófehérré és üdévé varázsol már 1 tégely ÍYdllllllClrJXl vili. \ korona.

Kapható: Balkányi Lajos gyógyszertárában Csongrádon. (Szivák-tór.)



CSONGRÁDI LAP44. szám
ráti kötelékek fűzik. Hiszi is, hogy távo­
zásával ezek a kötelékek nem fognak 
meglazulni s hogy a tisztikar tagjai épp 
úgy megőrzik az ő iránta való meleg ba­
ráti érzést, mint amilyen híven ő azt a 
jövőben is, mint közéletünknek egyszerű 
harcosa, ápolni kívánja. A búcsúzkodás 
bensőségteljes melege mélyen meghatotta 
úgy a távozó főispánt, mint a tisztikar 
tagjait. —• Folyó hó 23-án kedden dél­
után Szentes város tisztviselőtestülete bú­
csúzott a távozó főispántól, akihez a tisz­
telgőket Mátéffy Ferenc dr. polgármester 
vezette. A bucsuvétel nem kevésbé volt 
bensőségteljes, mint a megyei tisztikaré 
s a távozó főispán kijelentése, hogy maj­
dan a városi közéletben is részt kíván 
venni, mint egyszerű képviselő, lelkes 
hangulatot keltett. — Egyébként Csató 
Zsigmond dr. tegnap már felköltözött bu­
dapesti lakására és csak tavasszal tér vissza 
állandó tartózkodásra Szentesre.

— Személyi hír. Ngos Porubszky Jó­
zsef plébános városunk részéről, mint vár­
megyei kiküldött Rákóci hamvainak teme­
tésére tegnap délután Budapestre utazott.

— Porubszky József apát-plébános. Mint
értesülünk, közszeretetben álló plébáno­
sunknak, Porubszky József pápai kama­
rásnak az apát címet és jelleget ajándé­
kozta felettes egyházi hatósága. Mint apát­
plébánosnak most már joga van viselni a 
püspöki jelvényeket is, u. m. a püspök 
süveget, a gyűrűt és pásztorbotot. Viselje 
egészséggel!

— A rom. kath. egyház holnap d. e. 
10 órakor Rákóci és bujdosó társaiért ün­
nepélyes gyászisteni tiszteletet tart.

— Rákóci-iinnepély. Dicsőemlékü II. 
Rákóci Ferenc és bujdosó társai hamvai­
nak hazahozatala alkalmából a m. kir. áll. 
leányiskola t. hó 29-én d. e. 9 órakor is­
kolai ünnepélyt rendez.

— Ifjúsági előadások. A városunkban 
időző mozgó fényképvállalat a hét folya- 
mány több rendbeli tanulságos előadást 
fog rendezni a tanuló ifjúság részére. Az 
első ifjúsági előadáson India lesz bemu­
tatva eredeti mozgófényképekben. |A ha­
zafias vállalat az iskolai előadások jöve­
delmének egy részét felajánlotta a Csöng- 
rádon állítandó Rákóci szobor alapjára, a 
mely összeget lapunk jövő számában fo­
gunk nyugtázni.

— Halálozás. A f. hó 23-án reggel 
Gyovai D. István birtokos polgártársunk 
hirtelen elhunyt. A megboldogultban Blá- 
zsik Mihály isk. igazgató apósát, Gyovai 
István tanító édes atyját gyászolja. Nyu­
godjék békében! A család a gyász esetről 
a következő gyászjelentést adta ki :

>Özv. ÜYOVAI D. ISTVÁNNÉ szül. 
FÁI MÁRTA úgy a maga, valamint gyer­
mekei, VERONIKA BLÁZSIK M1HÁLYNÉ, 
ISTVÁN, JÁNOS, MÁRIA, JÓZSEF és FE­
RENC, a megboldogultnak unokái és szá­
mos rokon nevében, mély fájdalommal jelen­
tik, a jő férjnek, illetve szerető atyának: 
GYOVAI D. ISTVÁNNAK 54 éves korában, 
boldog házasságának 32-ik évében, f. hó
23- án reggeli 4 órakor történt elhunyták 
A megboldogultnak földi maradványai f. hó
24- én d. u. 4 órakor fognak a rom. kath. 
szertartás szerint beszenteltetni és a helybeli 
sirkertben az örök nyugalomnak átadatni. — 
Az engesztelő szentmise-áldozat f. hó 25-én 
reggeli 7 órakor fog a Mindenhatónak 
bemutattatni. Csongrád, 1906. október 23. 
Béke poraira!«

— Letört virág. Itt az ősz, hull a fá­
nak lombja, éke... A szülői szeretet édes 
melegéről is leszakított egy gyenge virá­
got a halál keze: Borbás Sándor tkpénz- 
tári könyvelő és neje 7 hónapos Béla 
fiacskája hagyta itt e sok búval telt földet 
és szállt fel az Ur angyalai seregebe. A 
fájdalomtól megtört szülők bánatát eny­
hítse jó barátaik őszinte részvéte.

— Bál. A »Csongrádi Kath. Ifjúsági 
Egylet« 1906. november 4-én könyvtára 
javára saját helyiségében (Hunyady ká­
véház) megnyitó ünnepéllyel egybekötött 
zártkörű táncvigalmat rendez.

— Mozgófényképek Csongrádon. Király 
Pál vezetése alatt a tegnap este egy elő­
kelő magyar tudomáayos vállalat kezdte 
meg cl őadásait az Erzsébet szálloda nagy 
termében mozgófényképekkel. A vállalat­
ról szükségtelen dicséreteket írni, mert, 
aki tegnap este végignézte a nagymé­
retű vállalat előadását, az egy igaz képet 
alkothat magának, arról a tündérkertről 
amibe e vállalat varázsolja a nézőközön­
séget. A hét folyamán csütörtökön este 
már színre fog kerülni a Nagyságos feje­
delem diadal útja és fokozott érdeklődés 
mellett fogja a mozgó fényképek csodái­
nak keretében bemutatni a Rákóci ünne­
pélyeket. E nem mindennapi műélvezetet 
melegen ajánljuk olvasóink szives figyel­
mében.

— Kétszáz korona jutalom. Borszor 
Szabó Istvánné f. hó 23-án szerkesztősé­
günkbe járt és arra kért fel bennünket, 
miszerint tegyük közzé azt, hogy ő annak, 
aki a tolvaj nyomára vezeti 200 korona 
jutalmat ad. Miután a nyomozás folytán 
az ellopott holmit részben Csabulyánál 
megtalálták feleslegesé vált a jutalom 
adása. Csabulyát a csendőrség elfogta, de 
a bilóság szabadon bocsájtóttá.

— Kellemetlen szomszéd. A hét folya­
mán Tösmagi Rókus többet vett be az 
idei jóféle harcosból a kellettnél és igy 
ittas fővel nem csak a szomszédjait, ha­
nem a családját is lelövcssel fenyegette. 
Kihallgatásakor azzal védekezett, hogy ő 
csak v nyulakat akarta megijeszteni. Miután 
ezt a védekezést nem hitte el a rendőrség 
feljelentette a bíróságnál.

= Tüzek. A I. h. 23-án Szemerédi 
Imre, f. h. 26-án pedig Drahota János ta­
nyája ismeretlen okból leégett. A kár 
igen tetemes amennyiben nagy mennyi­
ség tengeri is oda égett.

— Az orvostudományok világszerte so-
katigérő renaissance-át látjuk rohamosan 
fejlődni egy uj gyógymódban, mely egy­
szerűsége, célszerűsége és kiváló sikerei 
által ma már, mint legbiztosabb és legjobb 
gyógymód van elismerve. Ez a gyógymód 
a hemopatia, vagyis vérgyógyitás, mely a 
képzelhető legszebb gyógyeredményekkel 
lesz alkalmazva köszvény, görvélykór, 
astma, szív-, vese-, gyomor- és bélbajok­
ban, súlyos idegbánta Írnak (neurasthenic, 
paralysis, tabes) és makacs bőrbetegségek 
eseteiben. A több ezrekre menő gyógyult, 
mint lelkes apaostol terjeszti ezen gyógy­
mód kiválóságát, mely eredményeiben tö­
kéletesebb és tartósabb, mint bármily für­
dő vagy intézeti kezelés. Ezen gyógymód 
megalapítója dr. Kovács J. fővárosi orvos, 
aki most kezdi őszi kúráit. Mindazon be­
tegeknek, kik a fent felsorolt bajok egyi­
kében szenvednek, őszintén ajánljuk ezen 
orvos tanácsát kikérni, ha a nyár folya­
mán betegségükből ki nem gyógyultak. 
Dr. Kovács J. orvos urnák Budapesten, V., 
Váci-körut 18. szám, 1. cm. a. van a gyógy­
intézete (csak bejáró kezelésre), hol na­
ponta 9—1 és 3—6-ig fogad betegeket, de 
meghívásra beteget látogat a fővárosban 
és vidéken is. Mindazok, kik nyáron ki 
nem gyógyulták, el ne mulasszák ezen 
gyógymódot alkalmazni, mely visszaadja 
egészségüket.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon jó barátoknak és ismerő­

söknek, kik felejthetetlen jó férjem elha­
lálozása alkalmából az én és családom mély 
fájdalmát részvétükkel enyhíteni igyekez­
tek és mindazoknak, akik végtisztességén 
megjeleni szívesek voltak, fogadják ezúton 
hálás köszonetünk nyilvánítását.

Csongrád, 1906. oiktóber 27.
Özv Gyovai D. Istvánné

és családja.

3. oldal

A közönséges csukamájolaj
oly undorító szagu és izü, oly nehezen 
emészthető, hogy az gyermekek és érzé­
keny betegek részére sokszor szóba sem 
hozható, de az az óriási táp- és gyógyerő, 
melyet a csukamájolaj bebizonyultan tar­
talmaz, ma már mindenkinek hozzáférhető, 
a S c o t t-f é 1 c E m u 1 s i o formájában a 
csukamájolaj teljesen rneg van szabadítva 
undorító tulajdonságaitól. A Scott-léle 
Emulsio feltétlenül jó izü, könnyen 
emészthető és háromszor oly hatásos, mint 
a , közönséges csukamájolaj. A Scot t- 
f é 1 e Emulsio sohasem okozza a leg­
csekélyebb zavart sem és állandóan, szem­
látomást a legkedvezőbb befolyást gyako­
rolja a szervezetre.

A Scott-féle Emulsio 
valódiságának jele a »hátán 
nagy csukahalat vivő halász« 
védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással
és 75 fillér Uvélbclycg beküldése 
ellenében mintával bérmentye 
szolgál:

Dr. BUDAI EMIL »Városi gyógyszertára«
BUDAPEST, IV., VÁCI-UTCA 34,50.

Egy eredeti üveg ára: 2 kor. 50 fillér.
Kapható minden gyógyszert árban.

Mii
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Vasúti menetrend.
Félegyház—Orosháza között.

+6301 sz. vonat
Szentes ind. regg. 3.26, érk. Csongrád 3.52 regg. 
Csongrád „ „ 4.02, „ Ivk.-Félegyh. 4 52 „

*6302 sz. vonat
Szentes ind. regg. 3.20, érk. Orosháza 5.20 regg

*6303 sz. vonat
Orosháza ind. d. e. 11.02, érk. Csongrád 1.46 d. u.
Csongrád „ d. u. 1.56, „ Félegyh. 2.46 „

+6304 sz. vonat
Félegyh. ind. r,egg. 6.43, érk. Csongrád 7.32 regg.
Csongrád „ „ 7.42, „ Orosháza 10.17 „

+6305 sz, vonat
Orosháza ind. d. n. 3.31, érk. Csongrád 6.47 d. u. 
Csongrád „ „ 6.57, „ Félegyháza 7.49 „

+6306 sz. vonat
Félegyháza ind. d, u. 4.56, érk. Csongrád 5.45 d. u.
Csongrád „ „ 5.55, „ Orosháza 8.33 este.

*6307 sz. vonat
Orosháza ind. este 6.37, érk. Szentes 8.37 este

*6308 sz. vonat
Félegyháza ind. este 8.35, érk. Csongrád 9.24 este.
Csongrád „ „ 9.34, „ Szentes 9 59 „

6311. sz. vonat
Orosháza ind. regg. 5.46, érk. Csongrád 9.02 d. e,
Csongrád „ „ 9.12, „ Félegyház 10,12 d. e.

6312 sz. vonat
Félegyhaza ind. d. u. 12.53, érk. Csongrád 1.55 d. u.
Csongrád ,, d. u. 2.07, „ Orosháza 5.45 d. u.

A * jelzett vonatok motormenetek; a 6311-es 
és 6312-ős vonatok pedig vegyesvonatok.

Ügyvédi iroda-megnyitás!
Van szerencsém értesíteni a t. 

jogkereső közönséget, hogy
ügyvédi irodámat

Szivák-tér 3. szám alatt (a Csong­
rád és vidéki takarékpénztár épü­
letében megnyitottam.

Tisztelettel
Dr. Szőke Jenő,

köz- és váltó ügyvéd.
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ftoay hívják? JMíhor szült tett?
Nínce többé caalódáő!

w. . . , ,1  .....................' " "VT. 1-— - ..-•.Ai.. —«'Bt*»

Szerencséjét lepecsételve őrzi a KÍSS bírni, ház!
__ __ Mindenki megkapja a szerencüe állal neki szánt sorsjegyet!
Fortuna segélyével minden név és születési év részére egy szerencsesemül helyeztünk el

pecsét alatt, például :
rsátelt boríték előoldala A boríték hátsó oldala :a lepecs

:<<„1HN06-

Születési év : 1877.

KISS
szerencséje

NAGY ! 1

Használja ki az alkalmat.
Fogadja lepecsételve szerenesejet tőlünk.

h> me;, nevét, s*üielé«i ,xtiz.vtí| < az tin részére ellett
óét é- mi azonnal küldjük PvVSUH dlltl li s/.ereru-.sescii'sjeayet

Sok ez.ct cealád, melv bizalmával bennünket megtiszteli és a

„KISS szerencséje NAGY“
jel mondás híveibe* csatlakozott, nálunk lelte szerencséjét ; merítsen Ön is a KISS bankház kiapadhatatlan

szerencseforf ásából, vég) c át tolónk
szerencséjének lepecsételt záloglevelét és gazdagság meg jólét közel lesz Önhöz.
XIX. sorsjáték I. O: ztál vártak hu/ása már folyó évi november bó 22. és 23-án lesz

Az I sb oszt sorsjegyek árai:
Egy nyolcad K. 1.50. Egv negyed K. 3. Egy fél K. G.—. Egv egész K. 12.

Kiss Károly és Társa
magy. kir. szab. oszlálysorsjdték föeldrusitó helye

BUDAPEST, IV., KOSSUT LAJOS-UTCA 13. 
Fiókok: VI , Váei-körut 5. sz. VII., Erzsébet-körut 22. sz.

SRENCS«U - u LiU

Felülmúlhatatlan az a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid 
idő alatt 27 millió koronánál több nyereményt fizetünk 

ki nagyra becsű It vevőinknek; ezek között a két legnagyobb nyereményt, 
és pedig :
kétszer a nagy jutalmai, a (£00.000 koronás főnyereményt,

a legnagyobb ^OO.OOO koronás főnyereményt,

továbbá 5 á ICBCMHIÖ, 3 á 90.000, 3 á 8C.00, 3 á 70.0000, 
4 á 60.000, iöbb 50.000, 40.000, 30.000, 25.000,
20.000, 15.000 és ezeken kívül számtalan 10.000,15.000,3.000, 
3.000, 1.000, hOO koronás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogv a legközelebb kezdődő, n világ legeséivdusabb 
osztály sorsjáték ábim vegyi n részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjeg vet. 

A most kezdődő 19-ik uj magyar o‘-ztálysorsjátékban
125.000 sorsjegyre 02.500 pénznyeremény jut

és összesen 16 millió 467.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki.

1000.000 korona ,
továbbá 1 jutalom 600 000, 1 nyeremény 400 000. 1 á 200,000. 2 a 100.000, 
2 á 90.000, 2 á 80.000, 2 á 70-000, 2 á 60.000, 1 á 50,000, 3 á 40 000, 3 á 30.000, 
6 á 25.000, 9 á 20.000, 13 á 15.000, 44 á 10.000 k< nma és még sok egyéb 
nyeremény.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :
X eredeti sorsjegy irt —.75, vagy K 1.50; r4 eredeti sorsjegy írt 1.50 m korona.
1 •> __ f! . 1 * 14)

2 it II II *'• ) it II ’*• ) 1 !, II II ’*• II 1 -V II
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megiendeleveket eieddi sorsjegyekre kérünk azon­
nal, de legkésőbb

folyó ovi november itó 4-ig
hozzánk bizalommal beküldeni, miután szerencse-sor-jegyeink igen keresettek 
és gyorsan elfogynak.

Török A. és Társa
bankház ívt. BUDAPESTEN.Sürgönyeim Sürgönyeim:

Törökök, Buötpttl.
gönyc 

Törökök, Bu

Hazánk legnagyobb oeztélyeorejéték-özlete.
Főáriidjiik osztálysorsjítök-:

Központ Sz^mita-tér 3/a. I. fiók : Váci-körűt 4/a.
II. fiók : Feréat-körut 46 a. III. fiók: Muzeum-körut II n.

Hirdetmény.
Csüngiád község területén lakó ke­

reskedők és iparosoknak, mint iparható­
sági inepbizottak választóinak névjegyzéke 
Csöng rád község közházának alulírott 
jegyzői hivatalos helyiségében 1906. év 
október hó 29-étél számított 8 napon ke­
resztül vagyis 1906. évi november 5 ig 
közszemlére ki van téve.

Erről az érdekelteket ári ról értesítem, 
hogy a netáni felszólamlásaikat e határ­
időn belől a járási főszolgabíró uihoz írás­
ban benyújthatják.

Csongrád község közházánál egy 
tűzoltói szertár kibővítésének, a lajtszin 
bedeszkázásának, valamint a községi fog­
dában egy válaszfal emelésének munká­
lataira árlejtést hirdetek.

Az. árlejtést 1906. évi október hó 
31-én (szerdán) délelőtt hivatalos helyisé- 

: gém ben fogom megtartani.
Kikiáltási ár 2800 korona.
Bánom pénz 300 korona
Csongrád, 1906. október 26.

Kovács Kleméi*,
11-o.i jegyző.

Zongora oktatás.
Egy zongora művész és zeneszerző, 

a legjobb, legsikeresebb elméleti és gya­
korlati tanmódsz -I szerint

zengem lseit éltei
hajlandó mini a tanulók házánál, ott, ahol 
van zongora, amelyen a tanuló magát 
gyakorolhassa.

Az uj tanmódszer szerint, mely gé­
pies betanitás helvett, a zenemüvek szer­
kezetének minden titkát megmagyarázva, 
nemcsak zongorázni, de a zenét megér­
tetni is igyekszik a tanulóval — egy ér­
telmes és szorgalmas tanuk) nehány hó­
nap alatt igen szép eredményt érhet el, 
úgy hogy aztán a jól megkezdett irányban 
és az elsajátított alapos ismeretek mellett, 
könnyén és gyorsan haladhat magától 
is a zongorajátékban, minden f-nakadás 
nélkül.

Bővebb értesítést lehet szerezni a 
kiadóhivatalban.

„N. P. Bowsher C§“-féle Takarmánymalmok őrölnek 
és darálnak mindenféle magvakat, leg­
megbízhatóbb csővestengeri- és ten- 
gericsutka-darálók.

„St. Alkus Feundrjt lep. Ci.'Mél» Tengirlszír-típí-
gépilt feldolgozzák a száit puha és hosz- 
szuszálu szénára, mely villával kezel­
hető és bálokba préselhető.

„Bellt Cit; Manufictrg Co.-féle Takarmány- és szecska-
Vágógépek könnvü járatú és kiváló nagy 
munkáképessegü gépek.

„R. S. Caward'Méle Törzs- és gyökérhuzó-gépek négy
nagyságban, munkaképesség, 2 lóval 
kifejtve, 82—150 lóerőig.

„W. F. Falconer Mfctrg Co.“-téle amerikai méhkasok,
és méhészeti felszerelések.

Képviselője:
TOLNAI ERVIN

Budapest,
VI., Szondy-utca 98/a. 

Száraz tengericsutkát vásárol nagyobb 
tételekben és ajánlatokat kér.

Pozsár József
éplléeanek Url-uloa 20. ti. 
régi háza 4» az ujoaaan
épült háza közül az egyik, 
bármelyik örök áron eladó. 
Értekezhetni a tulajdonáé­
nál ugyanott.

Nyomatott a kiadótulajdonos: Wcisz Márk könyvnyomdájában Csonkádon. 1906.


